MITSUBISHI CITY Muun

ELECTRIC

Air-Conditioners For Building Application
INDOOR UNIT

PKFY-P-VKM-E
PLFY-P-VFM-E
PCFY-P-VKM-E

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit. English (GB)

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FORBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D'UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du Francais (F)
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [_VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands (NL)

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado Espaiiol (E)
para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro Italiano (I)
della stessa.

ErXEIPIAIO OAHIQN XPHZEQX [ TATONXPHETH | ,

Mo acpdAcia Kal waoTr XProN, TTAPAKAAEIOTE DIOBACETE TIPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO XPOEWS TIPIV BEoETE EAAnvika (GR)

o€ Aeiroupyia Tn povada KAIgaTiopou.

MANUAL DE OPERAGCAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operagdo antes de poér a funcionar a uni- Portugues (P)
dade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL [ TLBRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt for airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug. Dansk (DA)
DRIFTSMANUAL [ FOR ANVANDAREN |
Las denna driftsmanual noga for sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska (SV)
Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN |
Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu Turkge (TR)

elkitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALIUM [ Ansnons3osATeEns |

[ins obecneyeHns npaBurbHOrO M 6e30MacHOro UCMONb30BaHUS CreayeT 03HaKOMUTBCS C UHCTPYKLMAMU, YKa3aHHbIMN B Pycckun (RU)
[laHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMMyaTauuy, TLaTenbHbIM 06pa3om Ao Toro, kak NPUCTYNaTh K MCMOMb30BaHNIO KOHAULMOHEDPA.
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8. SPECIfICALIONS ....eeiiiiiiiiiie e

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the

directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be

recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-

life, should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this

chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Fig.1 Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important
points regarding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply
authority before connection to the system.

Symbols used in the text

N\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ Indicates a part which must be grounded.

AN Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may resulit.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets.

e If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

e This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use

only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards. The use of any refrigerant other
than that specified for the system will cause mechanical failure
or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, this
could lead to a serious impediment to securing product safety.

/N Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

* Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cool mode, if the unit is
operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a

2

long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.




2. Parts Names

m Indoor Unit

PKFY-P-VKM-E PLFY-P-VFM-E PCFY-P-VKM-E
Fan speed 2 speed 3 speed + Auto* 4 speed + Auto*
Vane Steps 4 steps 5 steps 5 steps
Auto Swing O O O

Louver Manual — Manual

Filter Normal Long-life Long-life

Filter cleaning indication 100 hr 2,500 hr 2,500 hr

* This operation is available only using the remote controller
that is able to set its Fan speed setting "Auto".
H PKFY-P-VKM-E H PLFY-P-VFM-E
Wall Mounted 4-way Ceiling Cassette
Front grille .
/ Filter
Filter Air outlet
Air inlet e
L?!F*_‘i i o
R Airintake
P = =7
Air outlet J /
Emergency operation switch
Louver
Vane

m PCFY-P-VKM-E
Ceiling Suspended

Louver

Air outlet

Air intake (Inside of Air intake)


http://planetaklimata.com.ua/ua/catalog/lineup/?goodsid=1065&path=root-11-10-69-1065
http://planetaklimata.com.ua/ua/catalog/lineup/?goodsid=211&path=root-11-10-70-211
http://planetaklimata.com.ua/ua/catalog/lineup/?goodsid=212&path=root-11-10-71-212

2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

C Jt _J_Jt_J

z ® o @

Function buttons

. J Jt Jt

@ ®

=l | © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
bvgne Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28 = WD
Cool Settemp. | Auto Wlejek:y nmerd
2 1B )80 | &o e
[ ]
I | D D D | D D
@ ® @ ©®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

O
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.
Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| @ Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
®@®®® ® ®
14:30| Fri —®
LT EE[OTO G 8| ol=
L On S
@ 'flil_?i&'_ —Room28°CETI K —g
i Cool 1| Set temp.
O—— ] e !
& g 28c |

. ] LA o ) O || Clee
|_Mode [|— _Temp_ 4| Fan_|
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri—®

|| Settemp. |!Auto!
: = ¢
%l 78 liso)

| |
| |
®

10O

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| @ Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

1o

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1§

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%@

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1098

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10E8

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®€) appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

1o 22

Appears when the Weekly timer is enabled.

1@

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

.-
l
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

| o =

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

L)

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-See sensor.

[ EENCe)

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Indicates the vane setting.

o ==

Current room temperature appears here.

1o

Indicates the louver setting.

o

Appears when the buttons are locked.

Indicates the ventilation setting.

108

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.
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2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

J— Transmission area

PR -

s ™

(Remote controller display)

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.
* All items are displayed when the Reset

button is pressed.
ON/OFF button

(Set Temperature buttons\

£ o | _FAN [ AUTOSTOP

Transmission indicator

Timer indicator

Operation areas

( Fan Speed button (Changes fan speed) ) TS 3 D-C Timer Off button

MODE | VANE | AUTOSTART

[
L
TESTRUN min

L | [@- 14 Timer On button
h
D Minute button

S
CHECK | LOUVER
(Airﬂow button (Changes up/down airflow direction))J } [,,,, l | Hour button
=== j

(Mode button (Changes operation mode)

SET  RESET | CLOCK
8] Ce w1 &

( Set Time button (Sets the time) )

Check butt ‘ -%
<—( Louver button (Changes left/right airflow direction) )
Test Run button \_/ / %
— Reset button

!

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic
check.

H The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

H Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

H To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two AAA bat-
teries, and then install the top cover.

Two AAA batteries
Insert the negative ()
end of each battery first.
Install the batteries in
the correct directions

(+ )

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
e — Press the [ON/OFF] button. e Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C

Heat 17 ~28°C

Auto (Single set point) 19~28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode
[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.

3.2. Mode Selection Automatic operation (single set point)
T Press the [F1] button to go through the op- m According to a set temperature, cooling operation starts if the room
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”, temperature is too hot and heating operation starts if the room
Room 28°C (=1 “Fan”, “Auto”, and “Heat". Select the desired temperature is too cold.
gl ol s operation mode. m During automatic operation, if the room temperature changes and
% ¥ 28¢c | % - -
= remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
Cool Dry a Fan air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
-:H:[: # ‘ temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for

3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

. @ @ @ 11 Auto . rleat Cool mode

3 minutes (switches

» Operation modes that are not available l from heating to cooling)
to the connected ogtdoor unit models will g ~ { LT=== _ _ _Settemperature +1.5°C
not appear on the display. K
’

What the blinking mode icon means . Set temperature
The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant “
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a \
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can e S S Set temperature -1.5°C
only be operated in the same mode. —

3 minutes (switches

3.3. Temperature setting from cooling to heating)

<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)> B Because the room temperature is automatically adjusted in order to

14380 Fri 14:38 Fii maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few

conl Roln;tf:;cplﬁ " oo R°°Smet2?icp_a " degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
B B 280 So B | B 2850 o reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

:] - - :] ) Example displa)_/ T B

(Centigrade in 0.5-degree increments)
Room 26°C [=|

-
Preset temperature >
. @ @ for cooling Auto '28"0 Auto
1

Preset temperature €V &f: ZBOC 8@
for heating
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase. :] an - :]

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-

F2 -
ferent operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation. ' @ @
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit @ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
model and the display mode setting on the remote controller. button to display the Settings screen.

7
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3. Operation

Set Temp.
= Wilc
Preset temperature __/
for cooling . 28 C
Preset temperature —f——
for heating Main display: O

00 ()

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the
Auto (dual set point) mode are also used by the Cool/Dry and Heat
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the Auto (dual
set point) mode must meet the conditions below:

» Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

« The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

* If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
» To return to the Main screen ...... [RETURN] button

<Auto operation (dual set point) mode>

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two
preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set.
Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the Cool or Heat mode and keep the room temperature
within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the Auto (dual set point) mode.

4 Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room temperature !
changes corresponding !
1

|

Preset temp. | | 3 to the change in the

(cooL) — T T — — outside temperature. ~ — —-
Room

Presettemp. | ! ; temperature

(HEAT) — 7~

1 COOL

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |-
C_JC _JC_J.
F1 F2 F3 F4

®© (o)

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 0 puto = (&2 | = & .
& il = &8 .

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

8

Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

B Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
It is necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
blinks and Model No. is lighted ®.
® Press the AUTO STOP button.
Sl blinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ () buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02: with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF (®) button and operate
again from procedure ®.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

. N

7
GO SEET)|
Sl

Fo o) FAN
EP |

MODE | VANE
ps

CHECK

TESTRUN

]
SET RESET CLOCK
o o =@

0@

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

C_JC_JC_JI
F1 F2 F3

050 (o

<Item selection>

M Vo G /3 Press [F1] to move the cursor down.
Vane:Louver-Vent. (Lossnay) Press [F2] to move the cursor up.
High power

Cursor —» Timer

Weekly timer
OU silent mode

Main display: &
FIL F2 F3 F4

@ (o)



3. Operation

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page
Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer

» OU silent mode
Main display: O
< _Page p

@00 ©

<Saving the settings>

OU silent mode
Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
" |

Setting display: v/

EmEs )

FI F2 F3 F4 _

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri
Room 28C [=
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%°

. Jt Jt_Jt_J

FL F2 F3 F4

Press [F3] to go to the previous page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item
will appear.

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Main display.

If no buttons are touched for

10 minutes, the screen will
automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.

<Display of unsupported functions>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

C I I JC )

FL F2 F3 F4
3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Losshay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

 Jt Jt_Jt ]

FI F2 F3 F4 _

The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-
nay)" from the Main menu (refer to
page 8), and press the [SELECT)]
button.

<Vane setting>

14:38 Fri

Swing Off Off

[ ] |
F1

F2  F3 F4 _

O (o)

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Auto”, "Step 1", "Step 2", "Step 3",
"Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

Auto

o |Auto

~ =~ |Stepl |77~ [Step 2

=\ |Step3 |=. Step 4 |=— Step 5

Swing
=

/| Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-
lected angle.

. under the vane setting icon

1638 Pl
'| This icon will appear when the

Room 28 & ' vane is set to "Step 2" to "Step 5"

ool ST Auto and the fan operates at "Mid 1"
£ ¥ 28c | e to "Low" speed during cooling or

dry operation (depends on the

model).
The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically
change.

<Vent. setting>

14:38 Fri Press the [F3] button to go through
Low the ventilation setting options in the

o order of "Off", "Low", and "High".
R u * Settable only when LOSSNAY

unit is connected.
Off off Low L High High
X XK ow XK 9
CoOCOmmc ) X Ha K

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

900 @

<Returning to the Main menu>

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Losshay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC_JC_JC ]

F1 F2 F3 F4 o
<[Manual] To Change the Airflow’s Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
m Model PKFY-P-VKM-E
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in
the cooling or drying mode because there is a risk of condensation
and water dripping.

/N Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.
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3. Operation

< How to set the fixed up/down air direction (Only for
wired remote controller) >

Note:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-P-VFM-E series, only the particular outlet can be fixed to
certain direction with the procedures below. Once fixed, only the set
outlet is fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets
follow UP/DOWN air direction setting of remote controller.)

B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.
« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)
* “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

. B BB B B
W Ny

“* Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed
in particular direction.

*  Whenitis cold because of direct

Remote controller setting
The airflow direction of this

outlet is controlled by the airflow
direction setting of remote

controller. airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.
Electric Component box
Outlet No.4 Outlet No.1
Outlet No.3 Outlet No.2
Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

1

™ P

Air outlet identification marks
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B Manual vane angle

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O
F1 F2 F3 F4

@@ (o

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:
[ ]
FIL F2 F3 F4

®0@ (o

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display:

el 1 L
@00 (o

Manual vane angle

[ —-
4 2
Select: \/
] - o

F4 o

o@mc (&)

Manual vane angle

Setting

Note:

@ Select "Maintenance" from the

Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

@ Select "Manual vane angle" with

the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

® Select the “M-NET address” for

the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,
and press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ The current vane setting will

appear.

Select the desired outlets from
1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.

Outlet: "1", "2", "3", "4" and "1, 2,
3, 4, (all outlets)"

Press the [F3] or [F4] button to go
through the option in the order of
"No setting (reset)," "Step 1", "Step
2", "Step 3", "Step 4", "Step 5" and
“Draft reduction*”.

Select the desired setting.

Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for
only 1 vane.

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.



3. Operation

B Vane setting

D\\g No setting/— ~ |Step1l |— |Step2
— Step 3 — Step 4 — Step 5
N p \ p \ p
— Draft — All
O |reduction* outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
* To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen .......... [RETURN] button

B Confirmation procedure

@ Select the "M-NET address" for
the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/

[?---

F2 F3 F4

@ After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.

— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.

— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device
does not exist at this refrigerant
address.

* Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle ® Change the “M-NET address” to
the next number.

« Refer to step ® to change the
“M-NET address” and continue

with the confirmation.

No communication
Check Unit state.

Return: O

C Jt Jt_ ]

FL F2 F3 F4

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. 3D i-See sensor setting (for only PLFY-P-VFM-E)

3.6.1 3D i-See sensor setting

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O

F4 _

F1 F2 F3
0@ (v

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:
| ¥ Cursor A |

[ | s

FL F2 F3 F4
®0@

=

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

s ()

FIL F2 F3 F4 _
@@ (o)

3.6.2 Air distribution

Air distribution
M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: v/

() .
F4 _

F1 F2 F3
@0@ (o

O,

@ Select “Maintenance” from the

Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

@ Select “3D i-See sensor” with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

@ Select the M-NET address for the

units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,
and press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

11




3. Operation

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect

Direct/Indirect setting

Select:

:]:]f:]-

@®

Q@.

@ Select the menu with the [F4]

button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the same
as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal
airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detected.
The vanes operate as indicated in
the following table.

m
o Vane setting
Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

Direcﬂlndirect setting

l iy 1: Direct
m-m 2: Indirect
l L 3: Indirect
4: Direct

Select.\/

F4

L | e
F1 F2 F3

® @

[=]

O,

3.6.3 Energy saving option

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

s ()

FL F2 F3 F4

12

[=]

@O (o)

® When Direct/Indirect is selected,

set each air outlet.

Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting
with the [F4] button.

After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button.

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: V/
C_ JC JC ).
F1 F2 F3 F4

=)
Energy saving option

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.
Select: v/
F1 F2 F3 F4 _
18:47 Thu
Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

LI I J(
FI F2 F3

050 (o

@ When No occupancy energy save

or Room occupancy energy save
is selected

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling mode.
Heating only: The function is
enabled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

® When No occupancy Auto-OFF is

selected
Set the time with the [F3] or [F4]
button.

—: The setting is disabled
(the operation will not stop
automatically).

60 — 180: The time can be set in
10-minute increments.

@ The message at left will appear

if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
C_JC _JC_ ). setting.

F4 _

O,

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

* In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

F1 F2 F3
©@

Note:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

e Directly under the air conditioner

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

e Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

4. Timer

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
¢ Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

H The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

4.1. For Wired Remote-controller
B Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
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5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

B PKFY-P-VKM-E When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote

controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.
® DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp
© Emergency operation cooling switch
© Emergency operation heating switch

® Receiver
oo

~—® _ .
E_® Starting operation
+ To operate the cooling mode, press the £ button © for more than 2
seconds.
m PLFY-P-VEM-E . Igcc:)p;%r:te the heating mode, press the £ button © for more than 2

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Note:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation
« To stop operation, press the £ button © or the £* button © for more
than 2 seconds.

GB

¥

o143

m PCFY-P-VKM-E
P
kL
5 o s MEE
o
I
|

i
\

®

®
®
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6. Care and Cleaning

m Filter information

| 14:38 Fri E will appear on the Main display
'E"'aoom 25 m in the Full mode when it is time to
aa | S temp. | Auto clean the filters.
¥ 28c | %

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Mode | — Temp. +

Select "Filter information" from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback
» Filter information
Error information
Main display: O

--:]:]

900 (o)

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

0@ (o

Select "OK" with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

C_JC_JC ).
FL F2 F3 F4

@00 (o

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen........... [RETURN] button

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢C =1
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28¢c |&°

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.

* This indication is not available for wireless remote controller.

/N Caution:
* Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/N Caution:

¢ Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/N Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

15
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6. Care and Cleaning

m PKFY-P-VKM-E

@ Using both hands, pull both the bottom corners of the inlet grille to
open the grille, then lift the filter until it clicks at the stop position.
® Hold the knobs on the filter and pull the filter up, then pull it out
downward.
(Located in two places, on the left and right.)
® Front grille
Filter

m PCFY-P-VKM-E

@® Open the intake grille.

® Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of
an arrow. To replace the filter after cleaning, be sure to insert the
filter far enough until it fits into the stopper.

® Filter Intake Grille © Knob © Stopper

16

m PLFY-P-VFM-E

@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

@ Open the intake grille.

@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull
the filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers
Grille

© Intake grille

O Filter

Cleaning the indoor unit

» Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
» Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household
detergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/\ Caution:

Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

m Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

W Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

® Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

® During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

® During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

m During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

m During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

m During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

H Is the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

“ ®® " appears in the remote controller display.

m During central control, “ Sy - appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

B s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®Q " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®Q " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.

(For PLFY-VFM)
The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

W The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver
may not be connected correctly. Have an installer check the
connections. (The colors of the male and female sections of the
junction wire connectors must match.)
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7. Troubleshooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

W The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

GB

High sound- Normal rooms | Low sound-
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broadcasting | Reception room, Office, hotel
examples studio, music | hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6 to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, -).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
® Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heat mode is off
or during fan mode.

B When another indoor unit is operating in heat mode, the control
valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air
conditioning system. This operation will stop after a while.

* |f this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

Range of application

The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

/N Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

18




8. Specifications

Model PKFY-P63VKM-E | PKFY-P100VKM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~N/220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 7.1/8.0 | 11.2/12.5

Dimension (Height) <mm> 365

Dimension (Width) <mm> 1170

Dimension (Depth) <mm> 295

Net weight <kg> 22

Fan Airflow volume (Low-High) <m®/min> 16-20 20-25

Noise level (Low-High) <dB> 39-43 41-49

Model PLFY-P15VFM-E | PLFY-P20VFM-E | PLFY-P25VFM-E | PLFY-P32VFM-E | PLFY-P40VFM-E | PLFY-P50VFM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~N/220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 1719 | 225 | 2832 | 3640 | 4550 | 56063

Dimension (Height) <mm> 245 (10)

Dimension (Width) <mm> 570 (625)

Dimension (Depth) <mm> 570 (625)

Net weight <kg> 14 (3) 15 (3)

Fan Airflow volume (Low-Middle-High) <m®/min> | 6.5-7.5-8.0 6.5-7.5-8.5 6.5-8.0-9.0 7.0-8.0-9.5 7.5-9.0-11.0 | 9.0-11.0-13.0

Noise level (Low-Middle-High) <dB> 26-28-30 26-29-31 26-30-33 26-30-34 28-33-39 33-39-43

Model PCFY-P40VKM-E | PCFY-P63VKM-E | PCFY-P100VKM-E | PCFY-P125VKM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~IN 220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 4.5/5.0 | 7.1/8.0 | 11.2/12.5 | 14.0/16.0

Dimension (Height) <mm> 230

Dimension (Width) <mm> 960 | 1280 | 1600

Dimension (Depth) <mm> 680

Net weight <kg> 24 32 36 38

Fan Airflow volume (Low-Middle2-Middle1-High) <m®/min> 10-11-12-13 14-15-16-18 21-24-26-28 21-24-27-31

Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 29-32-34-36 31-33-35-37 36-38-41-43 36-39-42-44
Note

* Qperation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15°C WB - 24°C WB
Heating mode: 15°C DB - 27°C DB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

*2 This figure (') indicates panel’s.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
OEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fur das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d'industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Gnica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d'aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTTOIEI ME QTTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI OI Ta KAIPATIOTIKA Kol O avTAieg B€pUavang TTou TTEPIYPAPOVTAl TTOPAKATW Yia XPAON OF OIKIaKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAg

Bropnyaviag epiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljoer och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosLMM 3asBnseT u 6epeT Ha cebs UCKMIOYNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ TO, YTO KOHAULIMOHEPbI 1 TEMMOBbIe HACOCHI, OMUCAHHbIE HUXE U NPpeAHasHavYeHHble ANs dKcnnyaTauum

B XWUNbIX NOMELLEHNSAX, TOProBbIX 3anax 1 Ha npeanpuaTusax nerkomn MPOMbILINIEHHOCTN:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKFY-P63VKM-E*, PKFY-P100VKM-E*

PLFY-P15VFM-E*, PLFY-P20VFM-E*, PLFY-P25VFM-E*, PLFY-P32VFM-E*, PLFY-P40VFM-E*, PLFY-P50VFM-E*
PCFY-P40VKM-E*, PCFY-P63VKM-E*, PCFY-P100VKM-E*, PCFY-P125VKM-E*

*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwaon: O oeiplakdg Tou apiBpdg BpioKeTal GTNV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only P15/20/25/32/40/50/63/100

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

I nostro rivenditore autorizzato nell'UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, € il seguente.
O egouaiodoTtnuévog avTITPOowT g pag otnv EE, o omoiog eival §ouciodotnuévog va ouvTdgel Tov
TEXVIKO QdKeAO, Eival 0 €GNG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Masahiko KONISHI

Product Marketing Director

Issued: 6, Jun, 2015

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star p& produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

MpumMeyaHue: cepuitHbIi HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usgenws.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fal-
gende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar foljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmigtir:

Haw aBTopu3oBaHHbIi NpeacTasuTens B EC, yNoNHOMOYEHHBIN Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOro
daiina, ykasaH HuXe.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department


http://planetaklimata.com.ua/ua/katalog-proizvoditeli/Mitsubishi-Electric/

<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugées do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou llceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
0 seu funcionamento.

A medicédo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e 1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um tGbermafRige Betriebsgerdausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaf der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska &r originalspréket. De évriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller koldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhslikla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses olglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

A3blkoM opurmHana siBNseTcsa aHrnunckuin. Bepcumn Ha apyrux asbikax ABNSIOTCA
nepesoaOM OpuUrMHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningiin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnapareHTa MOXeT cTaTb Npu4MHoN yayLbs. OBecneybTe BEHTUNSALMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6s3aTtenbHo 06epHUTe TPYObl M30MSALMOHHOM 06MOTKON. HenocpeacTBEHHbIV KOHTaKT C
HeW3onMpoBaHHbLIM TPYGOMNPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXXOram U 06MOPOXKEHWIO.
Sanpeu.laeTCﬂ KNacTb 31IEMEHTbI MNTaHUA B POT MO KaKnm 6bl TO HU BbINO npuynHam BO U3-
BexxaHne crnyyaiHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHve anemeHTa NUTaHUsA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb MPUYUHON yay-
Wbs n/unm oTpaBneHus.

YcTaHaBnvBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpy BO M3GexaHue Ype3aMepHOro wyma
WK Ype3MepHoii BUBpaLmmn Bo Bpemsi paboTbl.

WM3mepeHve Wwyma BbinonHsieTcs B cootBeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) u
ISO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’'originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa tou mpwrtoTtdTrou gival n ayyAikr). O1 ekddoeIg GAAWY YAWOOoWV eival
UETOPPATEIG TOU TTIPWTOTUTTOU.

A MPOZOXH

« H diappor) Tou YukTIKOU evBEXETal va TTpokaAéoel ao@uiia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoCUO
oUPwva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreuBeiag eTan pe n yupvn
OWARVWOnN evOEXETAI Va TIPOKAAEDEI EYKAUNATA ) KPUOTTAYHATA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG UTTATOPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AGYO WOTE VA ATTOQUYETE TNV
Katé AdBog KaTaToan Toug.

H katdmmoon Ptratapiwy evOEXETal va TTPOKAAETE! TIVIYHO Kai/fy SnAnTtnpicon.

EykaraotioTe Tn Yovada o€ oTaBePr KATAOKEUR WWOTE VA OTTOQUYETE TOV £VTOVO HXO AEl-
Toupyiag A Toug kpadaapoug.

H pétpnon BopUBou Tpaypartotroiidnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).




Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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